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SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. 中 文

使⽤说明
1.�断电

2.�接线
吸顶灯接线⽰意：

100-240V AC

LED
Driver

L In

N In

L Out

N Out

单⽕线输出接线⽰意:

L In

N In

L Out
100-240V AC

N

ON OFF

ON OFF

ON OFF

ON OFF



3.�下载“易微联”APP

eWeLink

Android™ & iOS

4.�上电

(Touch) Wi Fi
5 Wi-Fi

5.�添加设备
快速添加

，

GSM 

app

L In

N In

L Out

N Out

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. 中 文



产品参数

输�

Wi-Fi
RF

BASICR2不⽀持433.92MHz遥控功能。

产品介绍

1Kg， 2

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. 中 文

兼容配⽹模式
1 5 Wi Fi

5 Wi Fi

2 app

先把移动设备连接上Wi-Fi账号为：ITEAD-******，密码为：12345678，然后回到
“易微联”App，点击 下一步 ，等待配对完成。



433MHz

Wi-Fi信号指⽰灯状态说明

产品特点

2 433.92MHz
Wi-Fi

(RF)遥控配对

3

5

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. 中 文



 2 2 Wi Fi

Wi Fi

1 2
Wi Fi

 1 2 Wi Fi
Wi-Fi

5G Wi Fi 2 4G Wi Fi
MAC

如果以上均尝试不能解决，请用一部手机开启个人热点，尝试重新添加。

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. 中 文

恢复出⼚设置
在eWeLink�app端

更换设备�络
配 � 5���Wi-Fi指⽰灯� �⼀ ，

� ， 模式， � 。



Ceiling lamp wiring instruction

100-240V AC

LED
Driver

L In

N In

L Out

N Out

One live wire wiring instruction

L In

N In

L Out
100-240V AC

N

Operating Instruction

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. English

1. Power off

2 Wiring instruction

ON OFF

ON OFF

ON OFF

ON OFF



L In

N In

L Out

N Out

3. Download APP

4. Power on

5. Add the device

Sound Pairing
Add device in this mode if your 
devic e support this feature.

Scan QR code
GSM devices and devices with QR co
de can be added in this mode.

Quick Pairing
WIFI devices can be added in this mo
de(make sure the device is in pairing
mode).

Add Device

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. English

eWeLink

eWeLink



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. English

Specifications

Product Introduction

1

Compatible Pairing Mode 

2



Wi-Fi LED indicator status instruction

Features

Clearing Method:

RF Remote Controller Pairing

Pairing Method:

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. English



Common Problems

①

 
If none of the above methods solved the problem, you can open the mobile 
datanetwork on your phone to create a Wi-Fi hotspot, then add the device again.

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. English

Factory Reset

Switch Network



DeutschSONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.

Verkabelungsanleitung für Deckenleuchten

100-240V AC

LED
Driver

L In

N In

L Out

N Out

Verkabelung mit einer stromführenden

L In

N In

L Out
100-240V AC

N

1. Ausschalten

Betriebsanweisung

2 Verkabelungsanleitung

ON OFF

ON OFF

ON OFF

ON OFF



DeutschSONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.

L In

N In

L Out

N Out

Sound Pairing
Add device in this mode if your 
devic e support this feature.

Scan QR code
GSM devices and devices with QR co
de can be added in this mode.

Quick Pairing
WIFI devices can be added in this mo
de(make sure the device is in pairing
mode).

Add Device

3. APP herunterladen

4. Einschalten

5. Gerät hinzufügen

eWeLink

eWeLink



Technische Daten

Produktvorstellung

DeutschSONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.

Kompatibler Kopplungsmodus 

1

2



WLAN- LED-Anzeige Statusanzeige Anweisung

Merkmale

Kopplung der Funkfernbedienung

Kopplungsmethoden:

Löschmethoden:

DeutschSONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.



DeutschSONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.

Häufige Probleme

Wenn das Problem durch keine der oben genannten Methoden behoben 
wurde,können Sie das mobile Datennetz auf Ihrem Handy öffnen, um einen 
WLAN-Hotspot aufzubauen, und das Gerät dann erneut hinzufügen.

Zurücksetzen auf Werkseinstellungen

Schalt-Netzwerk



2. Instrucciones de cableado

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Español

Instrucciones de funcionamiento

Instrucciones de cableado de lámpara de techo

100-240V AC

LED
Driver

L In

N In

L Out

N Out

Instrucciones de cableado con un solo cable activo

L In

N In

L Out
100-240V AC

N

1. Apagado

ON OFF

ON OFF

ON OFF

ON OFF



L In

N In

L Out

N Out

Sound Pairing
Add device in this mode if your 
devic e support this feature.

Scan QR code
GSM devices and devices with QR co
de can be added in this mode.

Quick Pairing
WIFI devices can be added in this mo
de(make sure the device is in pairing
mode).

Add Device

3. Descargar la aplicación

4. Encender

5. Añadir el dispositivo

 

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Español

eWeLink

eWeLink



Introducción al producto

Especificaciones

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Español

Modo de emparejamiento compatible

1

2



Instrucciones del indicador de estado Wi Fi LED

Características

Emparejamiento del control remoto por RF

Método de emparejamiento:

Método de borrado:

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Español



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Español

Problemas frecuentes

Si no ha sido posible solucionar el problema mediante ninguno de los métodos 
anteriores, puede abrir la red de datos móviles del teléfono para crear un 
punto de acceso Wi-Fi y, a continuación, volver a añadir el dispositivo.

①
②

Restablecimiento de los ajustes de fábrica

Cambiar Red



2. Instructions de câblage

FrançaisSONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.

Instruction d'opération

Instructions de câblage pour le plafonnier

100-240V AC

LED
Driver

L In

N In

L Out

N Out

Instructions pour le câblage du fil sous tension

L In

N In

L Out
100-240V AC

N

1. Éteindre

ON OFF

ON OFF

ON OFF

ON OFF



L In

N In

L Out

N Out

Sound Pairing
Add device in this mode if your 
devic e support this feature.

Scan QR code
GSM devices and devices with QR co
de can be added in this mode.

Quick Pairing
WIFI devices can be added in this mo
de(make sure the device is in pairing
mode).

Add Device

3. Télécharger l'application

4. Allumer

5. Ajouter l'appareil

FrançaisSONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.

eWeLink

eWeLink



Caractéristiques techniques

FrançaisSONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.

Présentation du produit

Mode d'appairage compatible

1

2



Wi Fi Instruction d'état du voyant

FrançaisSONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.

Caractéristiques

Association de la télécommande FR

Méthodes d'association:

Méthodes de désassociation:



Problèmes courants

Si aucune des méthodes ci-dessus n'a résolu le problème, vous pouvez ouvrir 
le réseau de données mobile sur votre téléphone pour créer un point d'accès 
sans fil Wi-Fi, puis ensuite ajouter à nouveau l'appareil.

②

FrançaisSONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.

Rétablissement des paramètres d’usine

Réseau de commutation



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Italiano

2. Istruzioni per il cablaggio

Istruzioni per l'uso

Istruzioni per il cablaggio della lampada da soffitto

100-240V AC

LED
Driver

L In

N In

L Out

N Out

Istruzioni per il cablaggio con un solo cavo di fase

L In

N In

L Out
100-240V AC

N

1. Spegnimento

ON OFF

ON OFF

ON OFF

ON OFF



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Italiano

L In

N In

L Out

N Out

Sound Pairing
Add device in this mode if your 
devic e support this feature.

Scan QR code
GSM devices and devices with QR co
de can be added in this mode.

Quick Pairing
WIFI devices can be added in this mo
de(make sure the device is in pairing
mode).

Add Device

3. Scarica la APP

4. Accensione

5. Aggiungere il dispositivo

eWeLink

eWeLink



Specifiche

Introduzione al prodotto

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Italiano

Modalità di accoppiamento compatibile

1

2



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Italiano

Istruzioni sullo stato dell’indicatore Wi-Fi LED

Caratteristiche

Metodi di accoppiamento:

Metodi di cancellazione:

Accoppiamento telecomando RF



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Italiano

Problemi comuni

Se nessuno dei suggerimenti di cui sopra ha risolto il problema, è possibile 
aprire la rete dati mobile sul telefono per creare un hotspot Wi-Fi, quindi 
aggiungere nuovamente il dispositivo.

②

④

Ripristino impostazioni di fabbrica

Rete di commutazione



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Русский язык

Инструкция по эксплуатации

2. Инструкции по проводке
Инструкция по проводке: потолочная лампа

100-240V AC

LED
Driver

L In

N In

L Out

N Out

Инструкция по проводке: один провод под напряжением

L In

N In

L Out
100-240V AC

N

Убедитесь, что провод нейтрали (ноль) и провод под напряжением (фаза) 
подключены.

Во избежание поражения электрическим током при установке и ремонте 
обращайтесь за консультациями к продавцу или квалифицированному 
специалисту! Не касайтесь переключателя во время использования. 

1. Выключить

ON OFF

ON OFF

ON OFF

ON OFF



L In

N In

L Out

N Out

Sound Pairing
Add device in this mode if your 
devic e support this feature.

Scan QR code
GSM devices and devices with QR co
de can be added in this mode.

Quick Pairing
WIFI devices can be added in this mo
de(make sure the device is in pairing
mode).

Add Device

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Русский язык

3. Cкачать приложение

4. Включить

5. Добавить устройство

Коснитесь  и выберите «Быстрое связывание , затем выполняйте действия 
после появления подсказки в приложении.

Устройство выйдет из режима быстрого сопряжения (Touch), если сопряжение 
не будет выполнено в течение 3 минут. Если нужно войти снова, нажмите и 
удерживайте кнопку конфигурации 5 секунд, пока индикатор Wi-Fi не изменится 
по очереди на два коротких и одно длинное мигание, затем отпустите.

После первого включения устройство перейдет в режим быстрого сопряжения.
светодиодный индикатор Wi-Fi начнет мигать в режиме два раза коротко, один 
раз длинно

eWeLink

eWeLink



мм

Технические характеристики

433,92 МГц

Модель

Операционные системы

Размеры

Материал

Входная мощность

Выходная мощность

РЧ

BASICR2 не поддерживает пульт с частотой 433,92 МГц.

Знакомство с изделием

Светодиодный индикатор -
Светодиодный индикатор включения/выключения

Кнопка сопряжения
переключения вручную

Защита

Вес устройства составляет менее 1 kg. 
Рекомендуется устанавливать устройство на высоте менее 2 м. 

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Русский язык

Режим совместимого соединения
Если вход в режим быстрого связывания устройств (касание) выполнить не 
удалось, для установки связи попробуйте «Режим совместимого соединения

Выполняйте долгое нажатие кнопки настройки на протяжении , пока не 
начнет мигать светодиодный индикатор  цикл работы индикатора 
выглядит как две короткие вспышки и одна длинная. Затем отпустите кнопку. 
Выполняйте долгое нажатие кнопки настройки на протяжении , пока 
светодиодный индикатор  начнет быстро мигать. Затем устройство 
переходит в режим совместимого соединения

Коснитесь  и выберите «Режим совместимого соединения  в приложении.

Выберите  и введите пароль , затем 
вернитесь в приложение  и коснитесь «Далее». Подождите некоторое 
время, пока не завершится установка соединения.

1

2



Описание режимаРежим светодиодного индикатора

Мигает  светодиодная лампочка 
(один длинный и два коротких)

Режим быстрого сопряжения

Устройство успешно подключено светодиодная цвета всегда горит

 светодиодная цвета быстро мигает Режим совместимого соединения

Невозможно найти роутер

Успешное подключение к маршрутизатору, 
но Wi-Fi не подключен

Обновление

 светодиодная цвета быстро мигает 
один раз

 светодиодная цвета быстро мигает 
два раза

 светодиодная цвета быстро мигает 
три раза

Инструкция режима светодиодного индикатора

РЧ-пультСтатус синхр  Управл. пров. сетьюРежим включенияДобавить камеру

Функции
Включайте/выключайте освещение откуда угодно, составляйте расписание 
включения/выключения питания и предоставляйте доступ к приложению 
близким для управления им.

Управ. прилож. Расписания Управл. голосом Доступ д/управл. Смарт-сюжеты

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Русский язык

Сопряжение с помощью РЧ-пульта
2 поддерживает дистанционный контроллер с частотой 433,92 МГц, с помощью 

которого можно включать/выключать оборудование. При этом каждый 
канал программируется отдельно, а управление представляет собой 
локальное беспроводное управление на коротком расстоянии, а не по -
Способы сопряжения:

нопка сопряжения

Способы сброса сопряжения:
нопка сопряжения



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. Русский язык

В: Почему устройство не подключается к сети?
О: Для подключения нового устройства к сети -  и Интернету требуется 
     1-2 минуты. Если устройство не подключается к сети дольше, определить 
     причину проблемы можно по статусу  индикатора - . Возможные 
     варианты:

Стандартные проблемы

2.   индикатор быстро мигает два раза в секунду, что означает, что 
     устройство подключено к сети Wi-Fi, но не подключилось к серверу.

Если ни один из перечисленных методов не устранил проблему, можно 
включить мобильную сеть для передачи данных на телефоне и создать 
точку доступа Wi-Fi, после чего снова добавить устройство.

 индикатор -  быстро мигает раз в секунду, что означает, что 
     коммутатору не удалось подключиться к вашей сети - :

① Возможно, вы неправильно ввели пароль от сети - .
② Возможно, расстояние между коммутатором и вашим роутером слишком 
     велико либо окружение создает помехи. Попробуйте приблизить коммутатор 
     к роутеру.

Сеть -  5  не поддерживается, устройство поддерживает только 
     беспроводную сеть 2,4 ГГц.
④ Возможно, открыта фильтрация -адреса. Отключите ее.

Убедитесь, что ваша сеть работает стабильно. Если ситуация с двойным 
быстрым миганием возникает часто, это указывает на нестабильную сеть, а 
не на неполадки в работе изделия. Если сеть работает нормально, попробуйте  
выключите и перезапустите коммутатор.

Удаление устройства в приложении  означает, что Вы восстанавливаете 
его до заводских настроек.

Переключить сеть
Если Вам необходимо переключить сеть, удерживайте кнопку сопряжения в 
течение 5 с. Когда светодиодный индикатор -  изменится на цикл из двух 
коротких и одного длинного мигания, отпустите. Устройство перейдет в режим 
быстрого сопряжения, после чего Вы можете снова выполнить сопряжение.

Сброс до заводских настроек



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.

Instrução de Operação

2. Instruções de instalação

Instrução para instalação de lâmpada de teto:

100-240V AC

LED
Driver

L In

N In

L Out

N Out

Instruções para instrução de fiação de fio único (fase):

L In

N In

L Out
100-240V AC

N

1. Desligar

ON OFF

ON OFF

ON OFF

ON OFF



L In

N In

L Out

N Out

Sound Pairing
Add device in this mode if your 
devic e support this feature.

Scan QR code
GSM devices and devices with QR co
de can be added in this mode.

Quick Pairing
WIFI devices can be added in this mo
de(make sure the device is in pairing
mode).

Add Device

3. Baixe o APP

4. Ligue

5. Adicione o aparelho

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.

eWeLink

eWeLink



-  
 

Parâmetros do produto

Introdução ao produto

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.

Modo de pareamento compatível

1

2



Instruções do status do indicador LED Wi-Fi

Controle remoto de pareamento RF

Método de pareamento:

Método de redefinição:

 

Funções

SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD.

Problemas comuns 

Se nenhum dos métodos acima resolveu o problema, você pode através do seu 
celular criar um ponto de Wi-Fi e adicione o dispositivo novamente.

①
②

④

Mudar rede

Redefinição de fábrica 



SONOFF TECHNOLOGIES CO., LTD. FCC Warning

FCC Radiation Exposure Statement:  

FCC Warning

Note: 



https://sonoff.tech/usermanuals

TX Frequency: 

RX Frequency: 

Output Power:  

Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.
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